📅 Hindi Lesson – Murli of 24 November 2025

📅 Murli sentence of 24 November 2025

📜 Hindi
नहीं समझायेंगे तो मुफ्त अपने को घाटा डालेंगे ।
गुण भी धारण नहीं होंगे ।

🔤 Transliteration
nahī̃ samajāyẽge to muft apne ko ghāṭā ḍālege.
guṇ bhī dhāraṇ nahī̃ hõge.

💬 Translation 
If you don’t explain (to others), you will cause yourself a loss for nothing.
The qualities will also not be inculcated (in you).

📚 Vocabulary
	Word / Expression
	Meaning

	नहीं समझायेंगे (nahī̃ samajāyẽge)
	you will not explain / you will not make them understand

	मुफ्त (muft)
	for free, for nothing, needlessly, in vain

	अपने को घाटा डालेंगे (apne ko ghāṭā ḍālege)
	literally “you will put loss on yourself” → you will harm yourself, you will disadvantage yourself

	गुण (guṇ)
	qualities, virtues, good characteristics

	धारण करना (dhāraṇ karnā)
	to hold, to imbibe, to inculcate, to embody (to make it part of oneself)



⚙️ ️Grammar
1) Conditional pattern … नहीं … तो …
· नहीं समझायेंगे तो…
 Literally: If you do not explain, then…
 Very common Hindi structure:
If X does not happen, then Y will happen.
2) Future form समझायेंगे (samajāyẽge)
· Future plural / polite: “you will explain / you will make (them) understand”.
 Here it is hypothetical → “if you don’t explain”.
3) Idiom अपने को घाटा डालना
· apne ko = to oneself
· ghāṭā ḍālnā = to cause loss, to put oneself at a disadvantage.
 Meaning: to harm oneself, to lose out oneself.
4) Passive future गुण भी धारण नहीं होंगे
· Literally: “even the qualities will not be inculcated.”
· nahī̃ hõge → “will not happen / will not occur”.
 Sense: the virtues will not come into you, they will not become part of your nature.
✨ Usual meaning vs BK meaning
🔸 Usual / general meaning
The line carries a universal idea:
If you don’t share and explain what you know,
 you yourself lose the benefit of it,
 and the good qualities will not become strong in you.
Teaching, explaining and sharing knowledge deepens your own understanding and character.

🔸 BK spiritual meaning
In BK language:
· Explaining knowledge (gyān) to others is called seva (service).
· By explaining,
· your own understanding becomes clearer,
· your dharna (inner inculcation) becomes stronger,
· your spiritual virtues (guṇ) are stabilized.
So:
Not explaining = spiritual loss for the self.
 You block the process through which virtues are really grounded in the soul.
“Free loss” (मुफ्त घाटा) here means:
· There is no external reason for this loss,
· It is a self-created loss, just because we don’t use what we’ve received.
BK essence:
Use the knowledge by sharing it,
 otherwise you silently damage your own fortune,
 and the divine qualities will not be properly inculcated.
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